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4. VIJESTI

HRVATSKA: 

1. Program hrvatske Vlade 

ODRŽIVI POVRATAK PROGNANIKA I IZBJEGLICA -

POVRAT IMOVINE I STAMBENO ZBRINJAVANJE


Stina

(ključni dijelovi programa)

U programu hrvatske Vlade i njezinog Ministarstva za javne radove, obnovu i graditeljstvo, usvojenom krajem listopada 2002. godine, s nazivom "Održivi povratak prognanika i izbjeglica – povrat imovine i stambeno zbrinjavanje", stoji kako je do sredine 2002. godine od 18.361 zauzetih privatnih objekata i koje je trebalo vratiti u posjed zakonitim vlasnicima, do tog trena vraćeno ukupno 10.566 objekata, dok je 7.795 objekata bilo zauzeto i u tijeku je bio postupak znatno ubrzanog povrata.

Prioritetnim je ocijenjeno rješavanje 3.866 slučajeva zauzete imovine čiji su vlasnici podnijeli zahtjeve za povrat imovine, te je napomenuto kako 733 obitelji ilegalnih i višestrukih korisnika mora napustiti imovinu bez odgode, za što su već poduzete sve mjere, uključujući sudske postupke koje pokreće Državno odvjetništvo. Ostatak zauzete imovine rješavat će se dodjelom građevinskog materijala i dodatnom kupovinom imovine preko APN-a za što je raspisan javni poziv za prikupljanje ponuda od vlasnika. Namjera je Vlade da tražeći alternativne načine i modele financiranja, razriješi pitanje povrata imovine do kraja 2002. godine i završi stambeno zbrinjavanje vezano za povrat imovine do kraja slijedeće godine, te u bližoj perspektivi i ukupnu obnovu - tijekom 2004. godine.

Izmjenama Zakona o područjima posebne državne skrbi pojednostavljeni su i ujednačeni postupci povrata imovine i ukupni legalni režim vezan za rješavanje ovih pitanja što će bitno doprinijeti ubrzanju procesa povrata imovine. Osim ujednačavanja procedura povrata imovine, tim izmjenama ukinute su lokalne stambene komisije koje su do tada bile odgovorne za povrat imovine, njihovu je ulogu preuzelo Ministarstvo javnih radova, obnove i graditeljstva. Zakonski rok za povrat zauzete privatne imovine propisan je do kraja 2002. godine, čime su predviđeni već ranije od Vlade najavljeni rokovi.

Projekt «Održivi povratak prognanika i izbjeglica – povrat imovine i stambeno zbrinjavanje» je dio šireg programa povrata imovine i stambenog zbrinjavanja hrvatske Vlade definiranom kroz Akcijski plan za provedbu povrata imovine do kraja 2002. godine usvojenog u prosincu 2001. godine koji obuhvaća povrat sve preostale zauzete imovine njihovim vlasnicima. Od 7.795 zauzetih stambenih jedinica njih je šest tisuća potrebno riješiti kroz stambeno zbrinjavanje privremenih korisnika. Za ostatak korisnika alternativni smještaj osigurat će se iz postojećeg državnog stambenog fonda - stanovi i APN kuće.

Dakle, taj projekt obuhvaća slijedeće aktivnosti: 

- povrat imovine vlasnicima (ukupno povrat 3.968 zauzetih stambenih jedinica koje će napustiti privremeni korisnici kojima je utvrđeno pravo na stambeno zbrinjavanje i kojima će se kroz projekt osigurati stambena jedinica za alternativni smještaj. Zakonski rok za povrat imovine je kraj 2002. godine. Očekuje se da će za četvrtinu korisnika ovog projekta - vlasnika koji traže povrat imovine, do kraja godine biti osiguran i fizički povrat imovine. Ostalim vlasnicima obuhvaćenim ovim projektom fizički povrat imovine osigurat će se tijekom 2003. godine.

- osiguravanje dodatnog stambenog fonda za stambeno zbrinjavanje privremenih korisnika zauzete privatne imovine kojima je utvrđeno pravo na stambeno zbrinjavanje tako što će se za alternativi smještaj privremenih korisnika kroz ovaj projekt osigurati ukupno 3.968 stambenih jedinica, i to kupovinom obiteljskih kuća preko državne Agencije za promet nekretnina koje će se dati u najam korisnicima (ukupno 1.960 stambenih jedinica), nabavkom osnovnog građevinskog materijala za obnovu oštećenih obiteljskih kuća ili stanova u državnom vlasništvu ili vlasništvu korisnika (328), te za izgradnju obiteljske kuće na građevinskom zemljištu u državnom vlasništvu ili u vlasništvu korisnika (1.680) - ukupno 2.008 kompleta osnovnog građevinskog materijala, kroz potpore za samogradnju, te kroz komunalne priključke i prateću infrastruktura za 2.430 prethodno stambenih jedinica izgrađenih ili obnovljenih kroz razne projekte.

Projekt će se implementirati na području 30-tak gradova i općina s najviše zauzete imovine i obitelji u potrebi za stambenim zbrinjavanjem a na području slijedećih 10 županija: Sisačko-moslavačke, Karlovačke, Ličko-senjske, Zadarske, Šibensko-kninske, Dubrovačko-neretvanske, Bjelovarsko-bilogorske, Virovitičko-podravske, Brodsko-posavske, Požeško-slavonske. 

Predviđeno je trajanje projekta do prosinca 2003. godine kroz pojedine etape.

a) Kupovina stambenih objekata preko APN-a: 

siječanj – ožujak 2003. godine
650 stambenih jedinica, 

travanj – lipanj 2003. godine
650 stambenih jedinica,

srpanj – rujan 2003. godine
660 stambenih jedinica.

b) Osnovni građevinski materijal: 

listopad – prosinac 2002. godine
293 kompleta,

siječanj – ožujak 2003. godine
615 kompleta

travanj – lipanj 2003. godine
615 kompleta, 

srpanj – rujan 2003. godine
485 kompleta.

c) Potpore za samogradnju

Ministarstvo javnih radova, obnove i graditeljstva će korisnicima potpore isplatiti direktno na njihov račun u banci, a nakon potpisivanja ugovora o darovanju građevinskog materijala i prije početka gradnje ili obnove stambene jedinice odnosno isporuke građevinskog materijala. Dinamika isplata direktno je ovisna o dinamici isporuke građevinskog materijala korisnicima. 

2. Obnova na područjima posebne državne skrbi

U PROCESU OBNOVE NOVCEM DRŽAVE, NA RED DOŠLE

I KUĆE SRPSKIH POVRATNIKA
Milina Žabka

U procesu obnove obiteljskih kuća u novoj graditeljskoj sezoni, započetoj ove jeseni, Ministarstvo javnih radova, obnove i graditeljstva kani obnoviti oko tri tisuće kuća težeg stupnja oštećenja. Od tog broja oko 2.300 stambenih građevina nalazi se na području Sisačko-moslavačke, Karlovačke, Brodsko-posavske, Požeško-slavonske, Virovitičko-podravske, Bjelovarsko-bilogorske, Vukovarsko-srijemske i Osječko-baranjske. Ličko-senjska županija predviđena je s 300 objekata, a preostali broj otpada na Zadarsku, Šibensko-kninsku, Splitsko-dalmatinsku i Dubrovačko-neretvansku županiju. Krajnji rok za dovršetak tih radova je posljednji dan srpnja 2003. godine. Tako bi, uz napomenu da su ugovori s izvoditeljima radova na obnovi kuća već potpisani, glasila informacija o početku još jedne graditeljske jeseni u Hrvatskoj.

No, sve je jasnije kako se, i pored brojnih dosadašnjih opstrukcija i odugovlačenja na red došle i kuće povratnika Srba. Da li zbog upozorenja predstavnika međunarodne zajednice i dijela javnosti ili čisto zbog praktične činjenice da obnova kuća hrvatskih povratnika jenjava, ostaje nerazjašnjenim. Upravo su činjenicu da je značajan broj rješenja o pravu na državnu pomoć u obnovi izdan tijekom proljeća i ljeta 2002. godine Srbima, povratnicima u Hrvatsku, zabilježili i strani promatrači. Istodobno je išlo i upozorenje kako prije nekoliko godina Misija OESS-a, primjerice, "nije mogla zabilježiti niti šačicu slučajeva obnovljenih srpskih kuća koju je provela hrvatska Vlada".

- Uz središnju Hrvatsku, obnova dobro napreduje u zapadnoj Slavoniji, gdje su sada dvije trećine korisnika Srbi. K tomu, vlasti u većini drugih područja Hrvatske naporno rade na ubrzavanju procesuiranja zahtjeva za pomoć u obnovi. Vlada trenutno ne može ocijeniti kada će proces obnove biti završen, iako nije nemoguće da se protegne i u drugu polovicu desetljeća, usprkos dodatnim državnim sredstvima dodijeljenima za pomoć u obnovi, stoji u redovitom izvješću OESS-a o stanju u Hrvatskoj. No, kako upozorava i OESS-ov glasnogovornik, Alessandro Fracassetti, "obnova srpskih kuća u zapadnoj Slavoniji i središnjoj Hrvatskoj odvija se puno brže nego na području Zadra i Like".

- Od strane države na području Like do sada skoro da i nije bilo obnove. Međutim, od jesenas se osjećaju značajni pomaci. Određeni broj podnositelja zahtjeva dobili su pozitivna rješenja i potpisali ugovor o obnovi. Iako je to samo prva faza u procesu obnove obiteljskih kuća, ona ipak ohrabruje. Do sada obnovu na našem području vršili su samo donatori. I da nije bilo njih, vjerojatno ne bi bilo niti povratka. Luteranski svjetski savez je u 3 godine obnovio oko 2.000 kuća od 1-3 kategorije, ADRA nešto manje, a ASB je obnavljao kuće od 4-6 kategorije. Treba napomenuti da LWF i ADRA po svojim projektima obnavljaju samo najnužniji dio oštećenog objekta dodjelom građevinskog materijala, da bi povratnici mogli useliti barem u jednu prostoriju, ukazuje Nikola Lalić, prvi čovjek ureda Srpskog demokratskog foruma u Korenici.

Slično je i na području Karlovca, odnosno Korduna gdje također proces obnove teče sporo i velika je prepreka povratku. U Odboru za ljudska prava u tom gradu upozoravaju kako je i na tom području "prisutna diskriminacija na nacionalnoj osnovi, a tempo obnove je takav da mnogi umiru, ne dočekavši ni početak tog procesa".

- U našem županijskom uredu za obnovu tek su u postupku rješavanja zahtjevi podneseni do kraja 1999.godine.  Ostalo je još preko tri tisuće neriješenih zahtjeva, a sva sreća da postoje međunarodne organizacije, poput ASB-a, THW-a, ranije IRC-a, CRS-a, koje na tom području obnavljaju kuće od prve do treće kategorije. Problem je i što se novi zahtjevi više ne primaju, iako proces povratka traje i dalje, upozoravaju u toj nevladinoj organizaciji. Ništa bolje nije ni na području Knina, gdje obnova, financirana iz državnog proračuna, ide doista sporo, dok je to vrlo učinkovito na područjima djelovanja međunarodnih organizacija za obnovu koje u suradnji sa hrvatskom Vladom izvode radove na objektima po rješenju Ministarstva javnih radova, obnove i graditeljstva.

No, kako proces obnove nije završio svi građani koji su podnijeli zahtjev za rekonstrukciju svoje kuće, ukoliko je to potrebno, imaju mogućnost kompletiranja dokumenata. Na to upozorava i Ljudevit Herceg, pomoćnik ministra javnih radova, obnove i graditeljstva i pročelnik Uprave za obnovu, koji ukazuje na nepotpunost dostavljene dokumentacije. 

- Podnositelji su zahtjeva uglavnom popunjavali sam obrazac zahtjeva, bez ostalih potrebnih dokumenata i izjava. Kako se radi dijelom i o osobama koje su još uvijek izvan prostora Republike Hrvatske, putem ureda UNHCR-a ili nevladinih organizacija, nastojimo stupiti u kontakt s podnositeljima da kompletiraju odnosno dopune podnesene zahtjeve. Ova komunikacija vodi se u uskoj suradnji s Uredima za obnovu, ustvrdio je Ljudevit Herceg. U Upravi kojoj je na čelu zadovoljni su rezultatima medijske kampanje o krajnjem roku za podnošenje zahtjeva za obnovu, vođene krajem prošle godine. Poznat je okvirni broj podnositelja zahtjeva i svi zahtjevi proslijeđeni su na nadležne urede za obnovu u županijama, prema mjestu oštećenog objekta. Zahvaljujući širokoj kampanji, organiziranoj u Hrvatskoj, Jugoslaviji, te Bosni i Hercegovini, zaprimljeno je oko 26 tisuća novih zahtjeva za obnovu, čime se broj zahtjeva popeo na 40 tisuća.

Svakako da podnositelje zahtjeva zanima i kada mogu očekivati konačna rješenja o pravu na obnovu. Odgovorni u Ministarstvu javnih radova, obnove i graditeljstva ističu kako je neophodno ispuniti sve uvjete, te upozoravaju na vrlo čest problem dokazivanja vlasništva, jer uredno nisu vođene ili uopće ne postoje gruntovne knjige, kao i procesa utvrđivanja prebivališta. Tek nakon potpunog kompletiranja dokumentacije, svi novoprimljeni zahtjevi ulaze u obnovu u roku od godine dana od donošenja rješenja za obnovu.

U Ministarstvu za javne radove, obnovu i graditeljstvo također ukazuju na značajnu potporu procesu obnove od strane međunarodnih donatora, od kojih je najznačajniji ASB/EC (Arbeiter Samariters Bund), provedbeni partner Europske Komisije, čiji program će obuhvatiti ukupno oko tisuću objekata, od čega oko polovicu težih stupnjeva štete. Pored ASB/EC-a, dio objekata obnavljat će i SHA (bivši SDR), zatim NPA i drugi. Program donatora izvodi se po istim kriterijima i principima kao i program MJROG-a, jer to Ministarstvo i za program donatora izrađuje tehničku dokumentaciju i provodi stručni nadzor nad izvođenjem radova obnove.

3. Intervju s Markom Brajkom, savjetnikom ministra javnih radova, obnove i graditeljstva u Vladi Republike Hrvatske

UBRZAVA SE PROCES OBNOVE KUĆA SRPSKIH POVRATNIKA

Mladen Obrenović

Novom graditeljskom sezonom obuhvaćen je i veliki broj obiteljskih kuća na područjima zapadne Slavonije, Banovine, Korduna, Like, Dalmacije. Na području cijele Hrvatske programom organizirane obnove obuhvaćeno je oko tri tisuće obiteljskih kuća, od četvrtog do šestog stupnja oštećenja. Pored programa Ministarstva za javne radove, obnovu i graditeljstvo, obnovu provode i međunarodni donatori, od kojih je najznačajniji ASB/EC (Arbeiter Samariters Bund), provedbeni partner Europske Komisije, čiji program će obuhvatiti ukupno oko tisuću objekata, od čega oko polovicu težih stupnjeva štete. Pored ASB/EC-a, dio objekata obnavljat će i SHA (bivši SDR), zatim NPA i drugi. Ono što doista raduje jeste podatak da je među obiteljskim kućama predviđenim za obnovu i veliki broj njih koji pripadaju srpskim povratnicima. To je bio i povod kratkom razgovoru s Markom Brajkom, savjetnikom ministra za javne radove, obnovu i graditeljstvo.

Zahvaljujući, među ostalim, i pojačanoj medijskoj kampanji Ministarstvo javnih radova, obnove i graditeljstva, te Uredi za obnovu zaprimili su čak 26 tisuća novih zahtjeva za obnovu obiteljskih kuća na područjima povratka. No, kao objektivan problem, pojavila se nepotpuna dokumentacija. Kako protječe kompletiranje dokumenata?

- Kompletiranje dokumenata za hrvatske državljane srpske nacionalnosti, koji se vraćaju na područja zapadne Slavonije, Korduna, Banovine, Like i Dalmacije, odvija se po istom principu i po istoj proceduri, kao i za ostale korisnike obnove. Primjećujemo kako je osobama koje su se već vratile mnogo lakše prikupiti i kompletirati dokumentaciju, budući da one lako mogu stupiti u kontakt sa Uredima za obnovu. Vrlo smo zadovoljni suradnjom s nevladinim organizacijama, UNHCR-om, uredima Srpskog demokratskog foruma i Dalmatinskog odbora solidarnosti, ali i sa svim nevladinim organizacijama, koje se bave tom problematikom i koje sa nama vrlo usko surađuju.

Kakva je suradnja područnih Ureda za obnovu ostvarena s lokalnim vlastima?

- Pored dobre suradnje s predstavnicima međunarodnih i nevladinih organizacija, te svih institucija uključenih u proces obnove, veoma dobro nam dođe i pomoć mjesnih odbora. Oni su u posljednje vrijeme uključeni u proces kompletiranja dokumentacije na način da na jednom mjestu okupe ljude zainteresirane za obnovu ili one koji su već podnijeli zahtjeve za obnovu. Tamo im, okupljenima na primjer u mjesnom domu kulture ili školi, predstavnici Ureda za obnovu pojasne što im sve treba od dokumenata, gdje to, kako i komu mogu dostaviti. Svjesni smo njihovog materijalnog položaja, da im je teško putovati, dolaziti u Urede za obnovu, tako da je na taj način sve lakše uraditi. 

Postojali su i slučajevi u kojima su podneseni zahtjevi za obnovu i za objekte koji nisu predmet obnove ili koji su neoštećeni. Događalo se da se i dva puta podnose zahtjevi od strane istog vlasnika ili člana domaćinstva. Da li su otklonjene te nedoumice?

- Ljudi su vrlo dobro informirani o tomu koji objekti jesu, a koji nisu u kategoriji stambenih objekata, pa je sve manje takvih problema. Ukoliko se radi o objektima, kao što su vikendice, gospodarski objekti ili nešto slično, za takav se objekt smatra da ima nulti stupanj oštećenja. Kao takav ne ulazi u proces obnove, jer to nikada nije niti bio objekt stanovanja.

Kako, obzirom na sve objektivne teškoće, teče proces izdavanja rješenja za obnovu?

- Proces izdavanja rješenja za obnovu je ubrzan. Relativno se brzo izdaju takva rješenja, a mi vjerujemo da se taj proces može i dodatno ubrzati. Još uvijek postoje određeni problemi za osobe koje se još uvijek nalaze u SR Jugoslaviji ili Republici Srpskoj. No s njima pokušavamo uspostaviti kontakt preko UNHCR-a ili nevladinih organizacija, zahtijevajući i od njih kompletiranje dokumenata. Naime, mnogi su podnositelji zahtjeva za obnovu obiteljske kuće uglavnom popunjavali sam obrazac zahtjeva, bez ostalih potrebnih dokumenata i izjava. Moram napomenuti da, ipak, u cijelom procesu obnove sve zavisi od dobre volje pojedinaca. Sa onima koji doista žele obnoviti svoju kuću i nastaviti živjeti u njoj vrlo je lako i brzo uspostaviti dobru suradnju, no postoje i oni koji obnovljene objekte žele da prodaju ili da na bilo koji drugi način raspolažu njime.

Može li se zaključiti da su zakonske i sve druge zapreke početku i ostvarenju projekta obnove obiteljskih kuća hrvatskih građana srpske nacionalnosti uklonjene?

- Mislim da su sve političke i zakonske zapreke, ali i problemi koji su postojali u procesu povratka, a posebno obnove obiteljskih kuća otklonjene. Sada postoje i mogu samo da postoje problemi tehničke prirode. Ako vam kažem da je 160 kuća u Gračacu ušlo u proces obnove, gdje znamo da su one sve vlasništvo Srba povratnika, 90 je takvih kuća u Biskupiji, 70 u Erveniku, 90 u Donjem Lapcu, 80 u Kistanjama, vrlo lako možete zaključiti dokle je došao, u kojem smjeru i kakvim intenzitetom teče proces obnove kuća za srpske povratnike.

MINISTARSTVO JAVNIH RADOVA, OBNOVE I GRADITELJSTVA

UPRAVA ZA OBNOVU

Marko Brajko, savjetnik ministra

Telefon: +385 1 4695 722

Fax: +385 1 4695 729

4. Intervju s Nevenom Žunjić, koordinatoricom Ureda Dalmatinskog odbora solidarnosti u Kninu

OVE GODINE OČEKUJEMO VEĆI VAL POVRATNIKA


Sanja Vukčević


Dalmatinski odbor solidarnosti prva je nevladina organizacija koja je neposredno nakon "Oluje" 1995. godine, otvorila svoj ured u Kninu. Osnovna djelatnost DOS-a je pružanje pravne pomoći svim ljudima kojima je ona potrebna u zaštiti osnovnih ljudskih i stečenih prava. Najveći dio klijenata Ureda DOS-a u Kninu čine povratnici, a potom slijede doseljenici i domicilni stanovnici.


O procesu povratka izbjeglica na područje Knina i problemima koji ga prate, razgovaramo s koordinatoricom Ureda DOS-a u Kninu Nevenom Žunjić.

Možete li nam nešto reći o procesu povratka izbjeglica na područje Knina. Je li on intenziviran posljednjih mjeseci od najave hrvatske Vlade da će svim povratnicima vratiti imovinu do kraja ove godine?

- Ako proces povratka promatramo kroz broj klijenata koji dolaze u naš ured, a mislim na povratnike, mogu reći da je u posljednje vrijeme on povećan, ali povećan je utoliko što se ljudi dolaze interesirati da vide što je sada rezultat dobivanja njihovih rješenja o povratu imovine. Da li će se ti ljudi i definitivno vratiti, ovoga časa ne znamo, ali iz razgovora s njima sigurno je da će se jedan dio vratiti u svoje domove i nastaviti život tamo odakle su otišli.

Imate li kakvih saznanja kako teče proces povratka imovine? Koji su najveći problemi u njegovom provođenju?

- Vlada je obećala da će do kraja studenog prošle godine svim ljudima koji su podnijeli zahtjeve za povrat imovine do 01. 08. 2002 godine, dostaviti rješenja o povratu njihove imovine. Mislim da je to obećanje u velikoj mjeri i izvršeno, jer u posljednje vrijeme dolaze nam ljudi s tim rješenjima i traže njihova tumačenja. Ljudi su na neki način radosni što im se vraća imovina, a s druge strane malo i zatečeni zbog toga jer u tim rješenjima, iako piše da im se imovina vraća, nigdje nije decidirano navedeno do kada se ta imovina vraća. Ostaje, dakle, pitanje kad će ona definitivno doći u njihovo vlasništvo, kad će je fizički preuzeti. Vezano za to, postoji plan Vlade RH - "Održivi povratak prognanika i izbjeglica – povrat imovine i stambeno zbrinjavanje" iz listopada 2002. godine - za koji se  nadamo da će biti realiziran, a kojim je predviđeno da će se jedan dosta veliki broj tih slučajeva riješiti tokom ove godine kroz osiguranje alternativnog smještaja ljudi koji na to imaju pravo. 

Mislite na useljenike iz BiH?

- Da, prvenstveno na useljenike iz BiH. Treba spomenuti i da su se, osim useljenika iz BiH, u Knin i na ovo područje doselili i ljudi iz ostalog dijela Hrvatske koji su došli iz nekih svojih razloga, najčešće zbog zaposlenja.

Švicarska Vlada nedavno je donirala 9 milijuna kuna za smještaj 100 obitelji s područja Knina, od kojih 70 staračkih prognaničkih iz kolektivnih centara, te 50 izbjegličkih koje će se vratiti u BiH. Program će provoditi Švicarska humanitarna pomoć. Ima li još stranih donacija koje pomažu rješenje naseljeničkih obitelji u Kninu?

- Nemam nekakav točan podatak o tome, ali sigurno ima. Ukoliko je ova informacija točna, a ja vjerujem da je točna, onda će to sigurno puno značiti. Naš Dalmatinski odbor solidarnosti je uključen u jedan program koji financira Danski komitet za izbjeglice, a dio njega je prekogranična suradnja. Vezano za to, bili smo dio ekipe koja je odlazila u Jugoslaviju i posjećivala upravo kolektivne centre. Tamo smo vidjeli dosta starih i nemoćnih ljudi koji bi po nekakvoj našoj ocjeni, mogli biti zbrinuti ili tamo ili ovdje na način da se netko o njima brine. Takva pomoć puno bi značila, jer  ti stari ljudi sigurno bi radije bili u svom kraju, nego negdje drugdje.

Kad se izbjeglice vrate i dođu do svoje imovine, od čega žive?

- To je vrlo značajan problem koji ne pogađa samo povratnike, nego nažalost sve ljude koji žive na ovom području. Ekonomska situacija je izuzetno teška. Ljudi povratnici, bar iz našeg iskustva, pretežno su ljudi koji žive na selu i oni uz pomoć prvenstveno međunarodnih organizacija, osposobljavaju se ili oživljavaju svoja gospodarstva. Dakle, bave se poljoprivredom. Poznato je da je ovdje kraj koji je naročito bio značajan po uzgoju stoke, prema tome ljudi su se okrenuli tom poslu. Jedan veliki broj ljudi koji su se vratili su umirovljenici, tako da, oni koji su još u snazi, možda malo kombiniraju s mirovinom i uzgojem nekakve kravice, ovaca i tako dalje, pa na taj način i preživljavaju. Prema našim iskustvima, najteže je dijelu gradskog stanovništva koje je orijentirano isključivo na zaposlenje, a to je jedan veliki, veliki problem.

Da li se u Kninu provode deložacije onih koji su zauzeli srpsku imovinu?

- Koliko ja znam, do sada nije bila niti jedna deložacija. Nemamo nikakvih informacija o tome.

Zbog čega, vjerojatno ima nekih sudskih rješenja?

- Vjerojatno ima. Mi smo znali za jedan slučaj gdje je trebalo izvršiti jednu deložaciju, međutim radilo se o dosta ozbiljno bolesnoj osobi, tako da se odustalo od toga do daljnjega. Za druge slučajeve ne znam.

Na koji način zapravo povratnici Srbi dolaze do svoje imovine?

- Dolaze na razne načine. U početku je to bilo najčešće na način kada su privremeni korisnici odlazili, recimo, u treće zemlje ili su negdje selili iz Knina u neka druga područja. Onda su jednostavno napuštali imovinu i ljudi su dolazili u svoje vlasništvo. Međutim, kasnije se počelo na način da su se otkupljivale neke kuće preko APN-a. Netko je kupovao u direktnoj pogodbi, tako da se jedan broj kuća povratnika oslobodilo i na taj način. Sad se to nešto intenzivnije radi tako da se privremenom korisniku osigura građevinski materijal, kupi teren za gradnju kuće i dodijeli mu se određeni iznos sredstava. Nemam podatak koliko je na taj način oslobođeno kuća, ali nekakav trend ipak postoji. Iz razgovora sa klijentima koji dolaze, a i iz informacija koje dobivamo, vidimo da se to na taj način rješava. Nekakav veći val povratnika pretpostavljamo da bi trebao uslijediti u ovoj godini.

Surađujete li s udrugama naseljenika iz BiH, postoje li neki konkretni projekti?

- Konkretni projekti ne postoje, ali mi smo s njima surađivali upravo u ovom lancu prekogranične suradnje kada smo mi posjećivali Jugoslaviju i BiH. S ljudima iz udruge naseljenika surađujemo i u neposrednim kontaktima ukoliko je nešto potrebno. Međutim, nekakav zajednički projekt za sada nemamo.

Postoje li neke tenzije između Srba povratnika i naseljenika?

- Sigurno da postoje. Za sada bi se moglo reći da su to pojedinačni slučajevi, jer na svu sreću, na ovom području ipak nekih ozbiljnijih ekscesa nema.

Kakva je danas uloga lokalnih vlasti u Kninu u procesu povratka?

- Pa ono što je zacrtalo ministarstvo, odnosno Vlada, lokalna vlast bi trebala provoditi u djelo onoliko koliko je to u njihovoj nadležnosti. Znamo da je upravo pitanje povratka imovine prešlo u nadležnost ministarstva jer su stambene komisije ukinute. Lokalna vlast bi trebala pomoći u rješavanju pitanja lokacija za gradnju nekih stambenih prostora ili ljudima dati građevinske parcele. U tom dijelu sigurno da mogu surađivati i ja pretpostavljam da će takva suradnja i postojati. 

Vi ste optimista s obzirom na konačno rješenje povratničkog pitanja, i za naseljenike i za vlasnike imovine?

- Teško je govoriti o nekom optimizmu, ali isto tako ne bih htjela govoriti o nekom pretjeranom pesimizmu, jer promatrajući čitav slijed događaja od 1995. na ovamo, smatram da je ipak sve skupa korak bliže u rješavanju problema i za povratnike, a isto tako i za ljude koji su došli iz drugih krajeva odnosno doseljenike iz BiH. Pa, nadajmo se da će u narednim godinama i ti problemi biti riješeni.

5. Djelovanje udruge naseljenih Hrvata iz Bosne i Hercegovine "Hrvatsko srce" na karlovačkom području

AKO I NEMA DVOSMJERNOG POVRATKA,

MOŽE SE OSIGURATI I OSTANAK HRVATA I POVRATAK SRBA


Milan Cimeša

Na području šire karlovačke regije djeluje više udruga bosanskih Hrvata naseljenih na to područje. Jedna je u Popović Brdu, karlovačkom prigradskom naselju, jedna u Krnjaku, Vojniću, pa u Gvozdu (Vrginmostu), a jedna od njih je i "Hrvatsko srce", udruga naseljenih Hrvata grada Karlovca. Registrirana je 19. lipnja 2002. godine, broji 415 članova, a prostorije su joj u prigradskom naselju Vukmanički Cerovac, u kući njenog predsjednika Franje Pinušića (1940.). Franjo je iz Doboja, ima troje djece i petero unučadi, penzioner je njemačkog Mercedesa. Ovu kuću kupio je od povratnika Srbina, a svoju je u Doboju prodao iako još nije dobio sav novac. 

Njegov zamjenik je Ivo Jajčević (1949.), porijeklom iz Mišin Hana kod Banja Luke, otac je dvoje djece. Kaže da u Banja Luci sada živi oko 5 tisuća Hrvata od 90 tisuća prije rata, a da u cijeloj BiH sada ima oko 350 tisuća od 850 tisuća prijeratnih Hrvata. Smatraju da je Posavina "razmijenjena" sa Srbima za koridor, a da je, osim u Hercegovini, opstanak Hrvata u drugim dijelovima BiH neizvjestan i upitan.


- Na ovom području nije bilo neke organizacije koja bi štitila interese malih ljudi koji ovamo nisu došli svojom voljom. Gotovo nitko od njih se ne želi vratiti natrag u Bosnu. Istovremeno se vraćaju Srbi i traže svoje kuće natrag. Želja da utvrdimo stvarno stanje na terenu bio je glavni cilj za osnivanje udruge. Imamo 415 članova i uloga nam je u pružanju pravne pomoći i savjetovanju naših članova. Posebno je teško pri deložacijama, pokušavamo tražiti kompromis između tih suprotnosti. Cilj nam je da svi ljudi budu sretni i da ničija prava na budu kršena. Dobro surađujemo s karlovačkim Odborom za ljudska prava jer nam je, zapravo, interes isti. Povratnici moraju ući u svoje kuće, a mi moramo naše ljude što sigurnije smjestiti. Smatramo da rat nije završen za one ljude koji još nisu ušli u svoje kuće i za one koji moraju iz tih kuća, a ne znaju kamo. Nalazimo se između dvije vatre, nekad pomognemo, a nekad i ne možemo, kaže Pinušić.


Ekonomska situacija je u Republici Srpskoj i u Federaciji BiH vrlo teška, mnogo teža nego u Hrvatskoj. Ako se ljudima i izgrade kuće, a ne budu imali zaposlenja, neće moći iole normalno živjeti. Ako se tome doda i veliki broj odseljenih Hrvata iz BiH, onda postaje jasnije zašto se dobar dio useljenih i izbjeglih Hrvata ne želi vratiti, a u Hrvatskoj su se kako-tako već na neki način snašli.


- Mislim da je međunarodna zajednica napravila veliku grešku smatrajući da se radi o nekim plemenima koja treba sada na silu izmiriti. Ekonomski ne pomažu proizvodnju, već samo cvjeta trgovina, a tu nema većeg zapošljavanja. Bio sam 2002. godine za Božić i Novu Godinu u Republici Srpskoj i vidio sam da ni njima nije lako, a pogledajte karlovačku Jugoturbinu od koje nije ostalo ništa. Čovjek kada radi i zarađuje, onda je najmirniji i najsretniji.


Može li dvosmjerni povratak uspjeti i je li to pravo rješenje problema migracije ljudi kao posljedica rata?


- Dvosmjerni povratak u sadašnjim okolnostima teško može uspjeti zbog toga što ljudi ne žele da se vrate tamo gdje su nekada živjeli, jer tamo više nisu dobrodošli. Međunarodna zajednica forsira taj projekt i bilo bi najbolje kada bi se svi vratili u svoja ranija prebivališta. Međutim, vidite što se u zadnjih par tjedana dogodilo Hrvatima u Bosni. Zapalili su Betlehemske jaslice uoči Božića u Mostaru, zapaljena je hrvatska zastava u Tuzli, obijena je obitelj Anđelić u blizini Konjica. To su grube poruke Hrvatima . Kako se sada ovdje može propagirati dvosmjerni povratak, kako reći ljudima da se vraćaju? Prisutan je strah od povratka. Međunarodna zajednica je pogriješila onda kada nije prihvatila Bosnu kao cjelovitu državu, a ne podijeljenu na ovaj način. Ili su trebali priznati i treći entitet ili hrvatski kanton.


Koji su vam planovi?


- Daljnji rad na zbrinjavanju ljudi, pomoć najsiromašnijima, suradnja sa svim drugim državnim i nevladinim institucijama, ukazivanje međunarodnoj zajednici što bi mogla i trebala uraditi, jer sam siguran da projekt dvosmjernog povratka neće uspjeti baš zbog ovog što sam prije govorio.


Kako se financirate, pomaže li vam država?


- Mi smo mlada udruga i nismo još ništa od države tražili. Sve troškove pokrivamo mi sami iz vodstva udruge. Pokušavamo najprije napraviti nešto na terenu, da vidimo koliko sami možemo, koliko smo sposobni i vrijedni, a onda ćemo tražiti sredstva i od države.


Ivo Jajčević, zamjenik je predsjednika Udruge. U okolicu Karlovca došao je prije Oluje sa sinom, a žena i kćerka su došle za vrijeme Oluje. Djeca mu rade, dok on i žena ne rade iako su u Banja Luci radili.


- Ono prije nije valjalo, ali pitam se što je sa ovim sada? Preseljavali su nas ratom, sada je rat stao, ali mi još ne vidimo rješenja. Od nas 415 članova samo je jedna žena od 65 godina tražila povratak u Bosnu. U suradnji s Odborom za ljudska prava osigurali smo toj ženi obnovu kuća u Republici Srpskoj. Naši ljudi ovdje, inače, vrlo teško žive, dok je situacija u Bosni još teža i kraj svemu tome se ne nazire.


Šta se u toj situaciji ipak može napraviti ?


- Najbolje bi bilo da se dogovorimo da se te kuće otkupljuju ili da se vrše zamjene, ljudi svejedno nekako moraju živjeti. Može se i u Republici Srpskoj i u Federaciji napraviti Agencija za promet nekretnina i da sve te transakcije budu legalne i kontrolirane, da jedni druge ne varaju. Ako nema novaca, neka se daju vrijednosna pisma na određene iznose koja bi vrijedila i u Bosni i u Hrvatskoj. Smatram da je vlast i u Bosni i u Hrvatskoj zakazala i da više vode brigu o sebi, nego o narodu i malim ljudima, kaže Jajčević.


Predstavnike udruga naseljenih Hrvata iz BiH primio je i karlovački gradonačelnik.


- Tražili smo da grad sudjeluje u svojim mogućnostima kako bi se osigurao opstanak i ostanak Hrvata iz Bosne u Karlovcu i okolici, ali i nesmetan povratak Srba koji se žele vratiti u svoje kuće. Mislim da bi grad mogao dati određeni prostor - građevinska zemljišta i materijal pa da ljudi sami grade kuće, ali i da se mogu otkupljivati i nezavršene kuće koje bi ljudi uz državnu pomoć sami završavali s tim da svi ti objekti ostanu u državnom vlasništvu. Tako bi se proširile mogućnosti opstanka i ostanka Hrvata i povratka Srba. Naravno, nemam ništa protiv toga da svi oni koji žele da se vrate u Bosnu, to i učine. Želimo prekinuti muke ljudima jer ne znaju što ih čeka sutra, i Srbe i Hrvate, zaključuje Franjo Pinušić, predsjednik Udruge naseljenih Hrvata grada Karlovca. 

Udruga "Hrvatsko srce" - Karlovac

Naselje Vukmanički Cerovac
Franjo Pinušić, predsjednik

6. VIJESTI

2003. - GODINA POVRATKA


Potpredsjednik hrvatske Vlade Goran Granić pozvao s predbožićnog prijema Srpskog narodnog vijeća, sve izbjeglice koje se žele vratiti i živjeti u Hrvatskoj da to učine u 2003. godini, nakon što se stvore uvjeti za njihov povratak.


- Najveći dio tih barijera su imovinske prirode jer u domovima srpskih građana žive hrvatski građani iz BiH. Program što ga je Vlada verificirala u rujnu, trebao bi ih razriješiti, te osigurati smještaj hrvatskim građanima iz BiH, isprazniti kuće i osigurati mogućnost povratka, precizirao je Granić.

Granić je izrazio zadovoljstvo što je u 2002. godini uspostavljena infrastruktura zua kvalitetniji i bolji život srpske zajednice u Hrvatskoj, podsjetivši kako je Sabor donio Zakon o vjerskim zajednicama, kao i Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina. Uz to, potpisan je i Ugovor između Srpske pravoslavne crkve i hrvatske države.


Predsjednik Srpskog narodnog vijeća Milorad Pupovac ocijenio je kako su povratak izbjeglica, obnova povjerenja i opća demokratizacija hrvatskog društva ono na čemu treba raditi i u 2003. godini.


- Hoće li to ova Vlada uspjeti napraviti, ovog je trenutka teško reći. Sigurno da će se osim te kampanje za povratak, koja se mora voditi zbog unutarnjih i vanjskopolitičkih razloga, voditi i kampanja za izbore koji će biti raspisani ove godine. Bojim se da predizborna kampanja može ove, inače dobre, riječi potpredsjednika Vlade dovesti u pitanje, upozorio je Pupovac. 

Po njegovim riječima,  Zakon o manjinama, kao i Zakon o vjerskim zajednicama, ali i Sporazum o Prevlaci, preduvjeti su za bolji život srpske manjine u Hrvatskoj.


Paroh zagrebački Marinko Juretić, koji je posvetio hrast - simbol pravoslavnog Badnjaka - zaželio je svima koji vode državu, ali i srpsku zajednicu u Hrvatskoj, da ispune svoje zadaće u godini koja je pred nama. 

Večernji list: HRVATSKI GRAĐANI SVE TOLERANTNIJI PREMA DRUGIM VJERAMA

Više od 77 posto građana Hrvatske izjavilo je u anketi Večernjeg lista, provedenoj uoči pravoslavnog Božića, da ih ne smeta proslava vjerskih blagdana pripadnika drugih vjeroispovijesti. Čak 19 posto građana reklo je da im je svejedno slave li se ili ne, a tek dva posto slavilo bi samo svoje vjerske blagdane. Šezdeset posto građana izjavilo je da redovito čestita blagdane svojim prijateljima i poznanicima druge vjeroispovijesti.


Tolerancija hrvatskih građana raste (u odnosu na sve prethodne ankete) i kada je u pitanju udaja ili ženidba s pripadnicima druge vjeroispovijesti - 28,7 posto nema ništa protiv da se netko od njegovih najbližih oženi muslimankom/muslimanom, 27,7 posto izjavilo je to da pravoslavce, 31,3 posto za Židove, a 31,8 posto za ateistu/ateistkinju. Braku s pripadnikom muslimanske vjeroispovijesti protivilo bi se 40,9 posto, s pripadnikom pravoslavne vjeroispovijesti 45,3 posto, židovske 34,7 posto, a s ateistom 34,2 posto građana.

HRW: VLADA OKLIJE U PUNOJ POTPORI POVRATKU IZBJEGLIH SRBA


Vlada RH nastavila je oklijevati u davanju pune potpore povratku izbjeglih Srba, ocijenila je međunarodna Organizacija za obranu ljudskih prava iz New Yorka (Human Rights Watch) u godišnjem izvještaju o Hrvatskoj, objavljenom 14. siječnja.


U Izvještaju se navodi da se ni sedam godina nakon potpisivanja Daytonskog sporazuma većina od 350 tisuća raseljenih hrvatskih Srba još nije vratila u svoje domove. Tu tvrdnju HRW ilustrira podatkom UNHCR-a prema kojem se do kraja 2002. godine u Hrvatsku vratilo oko 110 tisuća Srba. Po njihovoj ocjeni, najveća zapreka povratku izbjeglica je proces povrata imovine, te nedostatak zaposlenja koji je često posljedica neizravne diskriminacije. 

- Iako je Hrvatska donijela pravne instrumente koji omogućuju prinudan povrat zauzete imovine, to se pokazalo u praksi teško provedivim zbog niza zapreka, među kojima je najvažnija ta da vlasti prije iseljenja onomu koji privremeno zauzima imovinu povratnika moraju osigurati odgovarajući smještaj, ističe Human Rights Watch. 


Po ocjeni te međunarodne organizacije, prava manjina ostala su u 2002. najveći izazov za Hrvatsku u području ljudskih prava.

NEKE KORISNE ADRESE:

MINISTARSTVO ZA JAVNE RADOVE OBNOVU I GRADITELJSTVO 
Nazorova 61, Zagreb

Tel. centrala: +385 1 3784 555

Telefon: +385 1 3784 706

Telefax: + 385 1 3784 707

UPRAVA ZA PROGNANIKE, POVRATNIKE I IZBJEGLICE

Lovre Pejković, pomoćnik ministra
Adresa: Radnička cesta 22, Zagreb
Telefon: +385 1 6184 706
Telefax: +385 1 6184 707

UPRAVA ZA OBNOVU

Ljudevit Herceg, pomoćnik ministra
Adresa: Vlaška 108/II
Telefon: +385 1 4695 728
Telefax: +385 1 4695 729

REGIONALNI UREDNI ZA PROGNANIKE, POVRATNIKE I IZBJEGLICE:

· Knin


Kneza Domagoja 3



+385 22 662 050

· Šibenik


Stube S.S.Kranjčevića 4



+385 22 336 925

· Zadar


Obala kneza Branimira 4e


+385 23 315 270

· Korenica


Trg sv. Jurja 6




+385 53 776 488

· Petrinja


Gajeva 40




+385 44 815 288

· Sisak


Trg bana Josipa Jelačića 6


+385 44 524 633

· Slunj


Školska 11




+385 47 777 560

· Karlovac


Ivana Meštrovića 10



+385 47 600 366

· Virovitica


Tomaša Masaryka 6



+385 33 725 207

· Beli Manastir

Kralja Petra Krešimira 55


+385 31 701 124

· Osijek


Europska avenija 10



+385 31 211 665

· Ilok



Trg Nikole Iločkog 8



+385 32 590 026

· Tovarnik


A.G.Matoša 14




+385 32 732 028

· Vukovar


Kardinala A.Stepinca 45



+385 32 441 633

· Zagreb


Radnička cesta 22



+385 1 6184 820

· Rijeka


Finderleove stube 4



+385 51 330 192

· Split


Vukovarska 13




+385 21 360 352

· Zagreb


Švarcova 18




+385 1 2302 553

OSCE - ORGANIZACIJA ZA EUROPSKU SIGURNOST I SURADNJU
Florijana Andrašeca 14, 10000 Zagreb

(01) 3096 620

Područni uredi:

ZADAR







PAKRAC

Trg tri Bunara 2, 23000 Zadar 




Trg 76. bataljuna 4, 34550 Pakrac 

(023) 250 340, 250 323





(034) 412 917

BELI MANASTIR 





OSIJEK

Bana Jelačića 62, 31300 Beli Manastir 



L. Jagera 14, 31000 Osijek 

(031) 701 061






(031) 212 822

VUKOVAR

I. Tijardovića 60, 32000 Vukovar 

(032) 428 452

UNHCR - VISOKO POVJERENIŠTVO UN ZA IZBJEGLICE
Republike Austrije 25, 10000 Zagreb

(01) 3713 555

Područni uredi: 

DARUVAR






KNIN
Trg kralja Tomislava 17, 43500 Daruvar 



4. Gardijske brigade 44, 22300 Knin 

(043) 331 041






(022) 660 779, 660 781

SISAK







OSIJEK

S. i A. Radića 49, 44000 Sisak 




Europska avenija 10, 31000 Osijek 

(044) 523 411, 521 398, 521 285



(031) 211 289, 202 144, 211 267, 209 466

NEVLADINE ORGANIZACIJE U HRVATSKOJ KOJE PRUŽAJU PRAVNU POMOĆ POVRATNICIMA

ODBOR ZA LJUDSKA PRAVA KARLOVAC


HOMO PULA

Ivana Banjavčića 7, 47000 Karlovac



- Centralni ured Pula, 52100 Pula

(047) 616 365, 600 634




  
  Giuseppina Martinuzzi 23

e-mail: chr-ka@ka.tel.hr





  (052) 506 012









  e-mail: homo@pu.tel.hr



CENTAR ZA MIR, NENASILJE I LJUDSKA PRAVA OSIJEK
- Reg. ured Korenica, 53230 Korenica

(031) 206 866, (098) 667 143




  Josipa Jovića 7 

e-mail: cmos@zamir.net





  (053) 776 409





- Reg. ured Donji Lapac, 53250 D. Lapac

URED ZA LJUDSKA PRAVA OSIJEK



   Plitvička 11

(031) 206 887






   (053) 765 286

e-mail: ljprava@zamir.net






DALMATINSKI ODBOR SOLIDARNOSTI   





- Centrali ured Split, 21000 Split

CENTAR ZA MIR, NENASILJE I LJUDSKA PRAVA BILJE
  Šetalište Bačvice 10

(031) 750 892, (098) 630 123




  (021) 488 944, 488 951

e-mail: baranja3@os.tel.hr




  e-mail: dos.st@st.tel.hr









- Područni ured Benkovac, Benkovac

ORGANIZACIJA ZA GRAĐANSKE INICIJATIVE OSIJEK
  Kralja D. Zvonimira 51

(031) 573 896






  (023) 682 070

e-mail: ogi@os.tel.hr





  e-mail: dos-benkovac@st.tel.hr









- Područni ured Gračac, Gračac

CENTAR ZA MIR, PRAVNE SAVJETE I PSIHOSOCIJALNU
  Obala Otuće 1

POMOĆ VUKOVAR





  (023) 773 132

(032) 441 416






  e-mail: dos-gracac@st.tel.hr

e-mail: centar-za-mir@vk.tel.hr




- Područni ured Knin, 22300 Knin









  Gojka Šuška 18


  (022) 661 516

HRVATSKI HELSINŠKI ODBOR - ZAGREB


  e-mail: dos-knin@st.tel.hr

Ilica 15/III - 10 000 Zagreb




- Područni ured Zadar, 23000 Zadar

Tel: +385 1 481 2322; Fax: + 385 1 481 23 24


  Bedemi zadarskih pobuna 2

E-mail: hho@zg.tel.hr





  (023) 250 296

Web: www.open.hr/com/hho




e-mail: dalmatinski-odbor-solidarnosti@zd.tel.hr
----------------------------------------------------------
Suradni centri HHO-a:






- Suradni centar HHO KARLOVAC


- Županija DUBROVAČKO-NERETVANSKA

Mirjana Granić





Zdravko Bazdan

Senjska 54





Ivana Gorana Kovačića 45

47 000 Karlovac




20 000 Dubrovnik

Tel:  047/600-922




Tel/fax: 020/451-801

Fax: 047/600-923




GSM: 091 4812 322

GSM: 091-481-2324

- Županija OSIJEČKO-BARANJSKA


- Županija ZADARSKO-KNINSKA

Jaroslav Pecnik





Iris Vasiljević

Trg A. Starčevića 1




Gojka Šuška 12

31000 Osijek





22 300 Knin

Tel/fax: 031/212-265




Tel/fax: 022/660-622

GSM: 091 4812 32326




GSM: 091 4812 323

- Županija SPLITSKO-DALMATINSKA


- Županija VUKOVARSKO-SRIJEMSKA

Hajdi Katinac





Saša Lalić

GSM: 091 4812 325




Zmajeva bb

Tel: 021 884 856




32000 Vukovar








Tel/fax: 032/413 153








GSM: 091 4812 327

UREDI SRPSKOG DEMOKRATSKOG FORUMA U HRVATSKOJ

· Zagreb, glavni ured 

Republike Austrije 9 

 

+385 1 3777 126

· Zagreb, pravni ured 
Berislavićeva 10/II  



+385 1 4872 483

· Okučani 


120. brigade HV-a 19



+385 35 371 506

· Pakrac 


Osječka 8




+385 34 411 595

· Daruvar 


Trg kralja Tomislava 4



+385 43 335 673

· Grubišno polje 

A. G. Matoša 8




+385 43 485 236

· Slatina 


Braće Radića 17 



+385 33 552 215

· Vojnić 


Karlovačka 16




+385 47 883 059

· Gvozd (Vrginmost) 

Križni put 7




+385 44 881 250

· Plaški 


143. domobranske pukovnije 18


+385 47 573 138

· Petrinja 


Vladimira Nazora 13



+385 44 815 563

· Glina 


Hrvatska ulica 18



+385 44 882 942

· Korenica 


Pere Šnjarića 27



+385 53 776 810

· Knin 


Gojka Šuška 22a



+385 22 660 109

· Dvor (na Uni) 

Zrinskih i Frankopana bb


+385 44 871 145

· Slunj 


Ivana Trnskog 6

· Hrvatska Kostajnica 
Gordana Lederera 44

*****************************************

BOSNA I HERCEGOVINA:

1. Intervju s Vanesom Zečević, izvršnom savjetnicom za informiranje Komisije za imovinske zahtjeve raseljenih osoba i izbjeglica (CRPC)

PREDPOSTAVKA JE DA JE SVAKO KO JE ŽELIO, DO SADA MOGAO PODNIJETI ZAHTJEV ZA VRAĆANJE IMOVINE – STOGA CRPC RADI DO KRAJA GODINE

Radenko Udovičić


U teška poslijeratana vremena međunarodna zajednica je osnovala Komisiju za imovinske zahtjeve raseljenih osoba i izbjeglica (CRPC) koja je uporedo sa domaćim vlastima radila na rješavanju povrata privatne imovine i društvenih stanova. Međunarodni autoritet ove institucije, kao i nezavisno i političkih sprega oslobođeno osoblje, omogućilo je znatno veću efikasnost CRPC-a naspram općinskih i županijskih ureda i ministarstava. Sa Vanesom Zečević, glasnogovornicom, razgovaramo o najavama, sada već izvjesnim, gašenja ove institucije, teškočama, uspjesima te dobivamo korisne informacije i pojašnjenja vezana za imovinsku problematiku. 


Da li najava da CRPC krajem godine prestaje sa radom se podudara sa obećanjem međunarodne zajednice da će sva imovina biti vraćena do kraja 2003? Hoće li se to uistinu ostvariti? Ako se ne desi, da li će CRPC nastaviti da radi, ili ko preuzima njegovu funkciju?


- Najava CRPC-a o prestanku rada što je izravno vezano za okončanje mandata se djelomice podudara sa, kako ste rekli obećanjem međunarodne zajednice, dočim bih ja  rekla posvećenošću da se imovinska pitanja razriješe u potpunosti. Naime, kada kažem djelomice, ja mislim na onaj dio za koji je CRPC ovlaštena tj, mandatirana Aneksom 7. Daytonskog mirovnog sporazuma. Naš mandat je bio, i još uvijek je, do konca 2003. godine, odlučivanje po zahtjevima za povrat imovine kada podnositelj nije u posjedu iste.  Odluka CRPC-a je prvi korak ka ponovnom ulasku u posjed prijeratne imovine. Što to znači? Već nebrojeno puta ponovljeno, CRPC je administrativno, pravno tijelo koje donosi pravno obvezujuće i konačne odluke koje moraju biti poštivane u oba bosanskohercegovačka entiteta. Lokalne vlasti i potpisnice Daytonskog sporazuma su nadležne za izvršenje odluka CRPC-a te imovinskih zakona u cijelosti obzirom da imaju izvršnu vlast. CRPC, tj. odluka CRPC-a je dio procesa povratka, a teret i dužnost provedbe je pred lokalnim vlastima (Zakon o izvršenju odluka CRPC-a, listopad 1999. god). Do sada smo iznjedrili 245 740 odluka, te pred nama stoji donošenje dodatnih 70.000 odluka po podnesenim zahtjevima. Ako sve bude po planu riješiti ćemo sve zahtjeve do isteka mandata. Nakon 2003. godine CRPC neće nastaviti sa radom. Ja bih rekla kako u ovakvom obliku i sa trenutačnim kapacitetima  bi to svakako bilo suvišno.  Evo par argumenata u potporu ovoga sto govorim: - već jedanputa je PIC (Vijeće za provedbu mira) produžio mandat na tri godine. Svi koji su željeli podnijeti zahtjev su to već učinili u našim regionalnim uredima ili mobilnim timovina, obzirom da se radi o razdoblju od 8 godina. Ovo je odlučujuća godina za rješenje imovinskih pitanja. Ukratko, svi zainteresirani su imali mogućnost podnijeti zahtjev neovisnoj, međunarodnoj Daytonskoj  instituciji kada, u to vrijeme još uvijek u ratnim režimima, nisu mogli tražiti povrat svojih imovinskih prava i temeljnih ljudskih prava, prava na dom. Potom i svih proteklih godina diljem BiH, Hrvatske, Srbije, u Danskoj, Njemačkoj, Švedskoj smo bili pristuni i zainteresirani su mogli podnijeti zahtjev.  


Da se osvrnem na eventualnog CRPC nasljednika. Trenutačno sa partnerima u međunarodnoj zajednici, mislim na OHR i OSCE, radimo na Zakonu o transferu i drugim pitanjima glede razdoblja nakon CRPC-a u današnjem obliku i sa sadašnjim mandatom. O detaljima još nije moguće govoriti. 


Koliko je tačno po entitetima riješeno zahtjeva, a koliko uistinu izvršeno? Jeste li ostvarenim zadovoljni? Kako CRPC gleda na činjenicu da ljudi uglavnom prodaju svoju imovinu, jer nisu stvoreni uslovi za održiv povratak?


- Obzirom da već dugo surađujemo, ja bih istaknula uspješno, a nadam se kako ćete se i vi složiti sa time, onda znadete kako svoje statistike, tj. zahtjeve nismo nikada odvajali po entitetima. No, sa sigurnošću kažem kako je broj iznjedrenih odluka podjednak u oba entiteta. E, kada govorimo o implementaciji onda su stvari ponešto drugačije. Mi, međunarodna zajednica, u suradnji sa nadležnim vlastima prikupljamo i izdajemo mjesečne statistike o provedbi imovinskih zakona i u tom smislu povrata imovine. Statistike kažu da je stopa implementacije u FBiH viša nego u RS.  No, također iz statistika ćete vidjeti kako se stopa implementacije povećala diljem BiH, te da se razlikuje od mjesta do mjesta. Ako govorimo o riješenim zahtjevima, onda smo zadovoljni, no još uvijek predstoji povrat u posjed što se odvija sporije i ne bez problema. 


Mandat CRPC-a je ograničen. Ako govorim o zahtjevima i iznjedrenim odlukama CRPC-a onda ću reči da samo zadovoljni sa dosada učinjenim, osobito ako se prisjetimo samih početaka kada smo morali naći tehnička i financijska sredstava, identificirati dokaze na temelju kojih ćemo odlučivati po zahtjevima, i sl., postali smo u potpunosti operativni godinu dana nakon utemeljenja. CRPC nije imala nikakvog predhodnika, počeli smo od čistog 'ništa', stoga jesmo ponosni i zadovoljni. No, kada govorimo o provedbi imovinskih zakona, izvršenju naših odluka, onda neću reči da smo zadovoljni.  Stoga smo utemeljili tim pravnih savjetnika koji su intervenirali i po pojedinačnim slučajevima, dakle pomagali osobama koje su doista željele vratiti u posjed svoju prijeratnu imovinu. A pravo svakog pojednica je da raspolaže sa svojom imovinom sukladno osobnoj želji, a samim time i odlučuje o mjestu daljnjeg stanovanja. Dakle, svaki slobodan čovjek može odlučivati o mjestu daljnjeg življenja nakon što je sukladno zakonu ostvario svoja imovinska i ljudska prava. 

Što se tiče drugog dijela vašeg pitanja, evidentno je tržište nekretnina koje nažalost nije stavljeno u pravi okvir, čisto da bi se zaštitili oni koji svoju imovinu nude na tom tržištu. CRPC nema podatke o tomu u koliko, tj u kojoj mjeri ljudi prodaju imovinu nakon ulaska u posjed. Mi smo pred par godina uradili znastvenu studiju i izdali Izvješće u kojem smo dali pregled situacije i određene preporuke. Izvješće je poslano svim relevantnim lokalnim i međunarodnim institucijama. Nikada nismo dobili niti jednu reakciju ili mišljenje. Moram naglastiti da je bitno razlučiti kako ulazak u posjed podrazumijeva slobodno raspolaganje imovinim u okviru zakona. To uključuje fizički povratak, izdavanje, prodaju i sl. dakle za što god se istinski tj, zakonski vlasnik odluči. Rješavanje imovinskih pitanja daje ljudima i izvjesnu ekonomsku sigurnost. Doista treba rješavati i ekonomska pitanja, probleme i budućnost naše zemlje u širem smislu i na višoj razini. Jedan od preduvjeta je povrat imovine i vladavina zakona. Dodatno, državne institucije moraju zaživjeti čim prije te istinski zavladati vladavina zakona, a onda će i strani kapital ući u zemlju. No, ovo je stalno ponavljana činjenica.  


Rokovi za povrat stanarskog prava su davno prošli. Međutim, postoji li u zakonu ikakva mogućnost da se iz nekog razloga, zbog neke, recimo, nepravilnosti danas podnese zahtjev i kome?

- Rokovi za povrat stanarskog prava su istekli. Opći rok za podnošenje zahtjeva nadležnim lokalnim tijelima u Federaciji BiH je istekao 04. 07. 1999. godine. No ipak, u svezi općeg roka postojalo je i nekoliko izuzetaka, i to - ukoliko stan nije nikada formalno proglašen napuštenim (u ovu kategoriju spadaju stanovi koji su uništeni ili oštećeni); ako je stanarsko pravo poništeno sudskom odlukom; ili ako je stan bio predmetom zamjene u razdoblju između 01. 04. 1992. godine i 07. 02. 1998. godine, tada ste još mogli podnijeti zahtjev za povrat stanarskog prava do 04. 10. 1999. godine nadležnom tijelu uprave. 


Opći rok za podnošenje zahtjeva nadležim lokalnim tijelima za povrat stana u Republici Srpskoj je istekao 19. 04. 2000. godine. Visoki predstavnik je 04. 12. 2001. godine nametnuo izmjene imovinskih zakona koje su omogućavale prijeratnim nositeljima stanarskih prava na stanovima koji su uništeni, oštećeni, ili zamijenjeni da podnesu zahtjev za povrat stana u roku od 6 mjeseci od dana stupanja na snagu Zakona nadležnim lokalnim tijelima uprave (u FBiH-Zakona o prestanku primjene Zakona o napuštenim stanovima, u RS-Zakona o prestanku primjene Zakona o napuštenoj imovini), a ne Komisiji. Sukladno svom mandatu i pravilima, CRPC je primala zahtjeve za potvrdu stanarskog prava, a rokovi su istekli za stanove u Federaciji BiH  03.12.1999. godine, a za stanove u Republici Srpskoj 18. 06. 2000. godine. U ovom tenutku ne postoje naznake za produženje roka za podnošenje zahtjeva za povrat stana u društvenom vlasništvu.  


Ko vam je predstavljao najčešće smetnje u radu? Kako su lokalni političari i službenici kočili proces povratka, a kako ste se vi protiv tih kočnica borili?

- Smetnje u našem radu su se najčešće odnosile na pristup zemljišnim knjigama i imovinskim evidencijama kako bi prikupili dokaze na temelju kojih donosimo odluke.  Potom, diljem zemlje smo uočili opstrukcije u implementaciji imovinskih i ljudskih prava i zakona u smislu bezgranično dugog odugovlaćenja upravnih postupaka, donošenja odluka, izvršenja rješenja, deložacija, zlouporabe altenativnog smještaja, dvostrukog korištenja stambenih jedinica i sl. 


Zajedno sa partnerima u međunarodnoj zajednici svakodnevno smo se borili sa opstrukcijama putem PLIP-a, potom smo individulano surađivali sa lokalnim vlastima u boljem razumijevanju i primjeni novih zakona, skupljanjem podataka o neizvršenju, pregovorima sa nadležnim tijelima i pozivanjem istih da poštuju i ispunjavaju svoje obveze i dužnosti sukladno zakonu i ustavu. 


Dakle, borili smo se na načine koje smo mogli obzirom na specifičnost mandata, ograničenost sredstava i kapaciteta, te činjenicu da nemamo policiju. Još jedan od načina borbe za sire poštivanje i lakšu provedbu imovinskih zakona je bilo i naše sudjelovanje u radu na reformama zakona, nacrtima novih zakona, davanjem savjeta i organiziranjem seminara, itd. Mnogo, mnogo toga je napravljeno. Ne smijem zaboraviti ni našu katastarsku bazu podataka, koja je računalna, sofisticirana i suvremena po svjetskim standardima. O vrijednosti našeg certifikata neću niti govoriti. 


Koji centri CRPC-a su prestali sa radom? Gdje se još može podnijeti zahtjev? 


- Zatvorili smo gotovo sve regionalne urede. U BiH sve, osim što je u funkciji Centralni regionalni ured u Sarajevu. Razlog je preusmjeravanje sredstava i kapaciteta na rješavanje odluka do isteka mandata. To i jeste bit našeg mandata. Oni koji nisu podnijeli zahtjev svoja prava će tražiti putem sljedećih institucija za zaštitu ljudskih prava:
Dom za ljudska prava, Musala 9/III, 71 000 Sarajevo, tel.033 212 064; 

Ured Ombudsmena Federacije, Valtera Perića 15, 71000 Sarajevo, tel:033/211-393; 

Ured Ombusmena za ljudska prava BiH, Maršala Tita 7, 71 000 Sarajevo, tel: 033/666 005; 

Ured Ombusmena za ljudska prava RS, Kralja Alfonsa XIII - 21, 78000 Banja Luka, tel: 051/303 451; 311 797. 

CRPC - regionalni ured u Sarajevu

Danijela Ozme 4/II

71 000 Sarajevo

tel 033 211 151, 212 835, fax 211 147, 212 835  

2. Intervju s Franjom Komaricom, banjalučkim biskupom

NADAMO SE DA ĆE UBUDUĆE IPAK KRENUTI NABOLJE

Stanko Smoljanović


Banjalučki biskup monsinjor Franjo Komarica je zasigurno jedna od ključnih ličnosti u BiH u očuvanju i vraćanju hrvatskoga katoličkog pučanstva u Republiku Srpsku. Njegova humanost i borba za običnog čovjeka simbol je mnogima da će se kad tad vratiti među svoje prijatelje, susjede, sunarodnjake – na svoje. Razgovor sa gospodinom Komaricom učinjen je na badnjak 2002. godine. Banjalučki biskup nije krio svoje razočarenje dvoličnim ponašanje političara, ali i međunarodne zajednice. Po ko zna koji put pozvao je na nacionalno pomirenje, ali i izrazio nadu da će proglašenje hrvatskog naroda konstitutivnim u Republici Srpskoj stvoriti kvalitativan napredak u društvenom životu i ubrzati povratak onih koji žele da se vrate u svoj prijeratni dom.   

Gospodine Komarica, zašto teče sporo povratak Hrvata u Republiku Srpsku?


- Nakon ove teške havarije koju smo doživjeli svi na ovim prostorima, kada su mnogi ljudi doživjeli prezir i srozavanje njihovog dostojanstva i ljudskih prava, među kojima je temeljno pravo na zavičaj, na rodni kraj, na vlastitu kuću, na imanje, na život dostojan čovjeka, nije došlo do prevelikog napredka. Neke stvari se ni sada nisu promjenile i to osjećaju i katolici. Katolici sa ovoga područja morali su napustiti svoja ognjišta iako su se istinski trudili živjeti mirotvorno, iako nisu sami potezali ni za kakvom vrstom oružja, niti sredstvima osvete ili revanšizma, bili su nažalost prisiljeni otići. Otprilike sedemdesetak tisuća katolika sa područja samo banjalučke biskupije je izbjeglo, a do sada se vratilo samo 2 400. I to u sedam godina. To je doista katastrofalno malo kada se uzmu u obzir sva nastojanja međunarodne zajednice i sve deklaracije koje su potpisane od Dejtona naovamo. Ne možemo ne pitati se zašto se tako postupa sa ljudima, zašto se i od strane domaćih aktuelnih vlasti uporno opstruira povratak onima koji su nepravedno protjerani sa svoga ognjišta. Jedno je reći: mi smo za povratak, ali drugo je ne činiti ništa da se ljudi mogu vratiti i mogu ostati. Ako ljudi moraju dolaziti po 30 ili 40 puta i tražiti pravo na svoju imovinu, na svoju kuću na svoj stan, onda se ja pitam ko upravlja sudbinama tih ljudi. Umjesto da im se ispriča javno što su pogaženi u svom dostojanstvu, ja nisam čuo do sada ni jednog političara ni u Republici Srpskoj ni u Federaciji BiH da se ispričao najvećim žrtvama rata – prognanicima i izbjeglicama. Ne samo da se nisu ispričali nego, kako rekoh, na razne načine vršila se i vrši se opstrukcija povratka.

Kako se vrši ta opstrukcija?

- Od prezira ljudi koji dođu, pokucaju na vrata u općini, donesu svoje papire, a potom im se kaže dođi sutra, dođi za tjedan dana, za mjesec, godinu… do izostanka svake materijalne i druge pomoći tim ljudima koji, i ako dođu u svoju ruševinu, nemaju materijala da obnove svoju kuću ili stan. Oni nažalost nemaju kome da se obrate. Do sada je barem tako bilo. Mi se nadamo da će ubuduće ipak krenuti malo bolje. Ta nas nada uostalom evo i do sada nije iznevjerila. Međutim, i kada se kuća obnovi uz pomoć Karitasa ili drugih na čija vrata kucamo, ti ljudi se ne vrate, ili brzo odu jer nemaju od čega živjeti. Ako im kuće definitivno nisu obnovljene, ako nema ni pravog puta do kuće, ako nema ni struje u kući, nakon dvije ili tri godine, kao što je slučaj u Šimićima, ili ako vlasti nedovršene kuće žele uzeti kao alternativni smještaj, onda je logiččno da se izbjeglice pitaju – jesmo li mi jednako vrijedni ljudi kao drugi ovdje. Ne treba da čudi što onda ti ljudi traže na bilo kojem drugom mjestu rješenje samo da se ne vrate na tako teško mjesto. Ako su na području Hrvatske, oni će ići od nemila do nedraga tražeći bilo kakvu mogućnost. I tako će da onemogućavaju povratak ljudima u Hrvatsku u čijim su kućama po dopuštenju tamošnjih vlasti. Niti vlasti Hrvatske, niti vlasti Republike Srpske, ni međunarodne vlasti zapravo ne pristupaju ozbiljno tom vrlo dramatičnom problemu. To se ne može ne primjetiti. Mi se moramo smatrati slugama istine i osuditi gdje se prezire obespravljen čovjek. Istina je da se izbjeglica često gleda kao kamen smetnje na putu nekim hirovitim ovozemaljskim moćnicima. To je ovdje nedopustivo. To je užasno degradirajuće za našu generaciju. I kao čovjek obavezujem sam sebe da pitam sve one koji odlučuju o ljudskim sudbinama, zašto to radite, u ime kojih principa. 

Postoji li još želja za povratkom?

- Mnogi katolici se još uvijek žele vratiti u banjalučki kraj i u Posavinu. Kao što znate, svega nekih nešto više od desetak tisuća katolika se vratilo na područje cijele Republike Srpske. To je poznato vlastima RS i međunarodnoj zajednici, ali oni, kada ih pitam zašto je to tako, ne daju pravog odgovora. “Mi nemamo više para”, eto to mi kažu. Po tome, ko se vratio, vratio se, ko nije neka gleda šta će sa sobom. To je dovoljno zabrinjavajuće i naravno da se ne može na tome stati.                    


Nismo toliko glupi kako nas neki drže, pa da ne znamo šta se sa nama radi. Ovo je jedno interesno područje određenih međunarodnih krugova koji su itekako involvirani u ovu našu tragediju. Oni su je mogli spriječiti, a oni to nisu uradili ! Oni su je barem mogli ispravno zaliječiti. Nisu to uradili ! Oni su sigurno suodgovorni i sukrivi za aktuelnu situaciju. Očekujemo od njih, koji za sebe tvrde da su najbolji humanisti, visokocivilizirani ljudi, najbolje izgrađeni političari, demokrate, koji uvažavaju sve međunarodne deklaracije o ljudskim pravima, da to ovdje zastupaju. Do sada nismo ih vidjeli adekvatno na djelu. I s tim se ja kao čovjek nikako ne mogu pomiriti.

Spomenuli ste da ste sa vlastima Republike Hrvatske nastojali stvoriti uslove za povratak Srba u Hrvatsku i Hrvata u Republiku Srpsku.

- Ja sam prije četiri godine kada je gospođa Olbrajtova dolazila ovamo, a i prije toga sugerirao, našim gradonačelnicima Banja Luke, čelnicima Laktaša, Mrkonjić Grada, Prijedora da se sastanu da organiziraju jedan zajednički sastanak sa predstavnicima općina iz Hrvatske, pogotovo onima gdje se naselio veći broj Hrvata iz BiH, da stvore uslove za dvosmjeran povratak. Isto tako sam sugerirao da se sastanu i sa predstavnicima općina iz Federacije BiH – Drvara, Petrovca, Bihaća… pa da naprave jedan zajednički razgovor koliko ima kod tebe iz moje općine, koliko kod tebe iz moje, pa da vidimo šta učiniti na najbolji, najpošetniji i najmanje bolan način. Na taj način bi se tim ljudima dalo do znanja da su oni ljudi i da smo za njih obavezni brinuti se. Mnogo sam puta ja na tome insistirao, ali nažalost od toga nije bilo koristi. Ja doista dobivam dojam da su se u lokalnim vlastima u cijeloj regiji našli ljudi koji nisu bili voljni, ili nisu bili kadri, da urade ove izuzetno važne poteze. I sada imamo jednu pat poziciju koja stvara vrlo opasanu situaciju koja cementira jednu veliku nepravdu. Ovo stanje umjesto da bude lječeno, dopušta se da se ono zagnoji, da postane jedna vrlo opsana rana na organizmu koji se zove cijela regija. Jer mi smo sudbinski vezani jedni na druge i ne može biti meni dobro, ako nije dobro ni mom susjedu. Ne mogu se amnestirati o ove situacije niti domaći političari niti međunarodna zajednica, ali i svi drugi, kao što su predstavnici vjerskih zajednica. Ne možete ni mene amnestirati ako sam šutio, ili nisam dovoljno poduzeo konkretnih mjera da pomognem konkretnim ljudima. Svi smo učili u školi izreku Maksima Gorkog: “Čovjek kako to gordo zvuči”. No, mi smo doživjeli da kažemo: “Čovjek, kako to bijedno zvuči”. Ipak, prije svega, sada trebamo težiti idealu “Čovjek kako to odgovorno zvuči”. 

Gospodine Komarica, kakvo je stanje duha hrvatskog puka koji je otišao iz Banja Luke?


- Mi smo za vrijeme rata i nakon njega nastojali putem liturgijskih slavlja, preko ispovjedi i razgovora sa ljudima uvijek iznova poticati njih na ono najsvetije što imaju kao ljudi vjernici, kršćani, a to je vjera u Boga koji je milosrdan, koji je i sam patio u ulozi Isusa Krista. On je pokazao da i patnja ima smisao i uspio se obhrvati sa napastom revanšizma, nepraštanja i mržnje. Bogu sam zahvalan da sam sureo mnogo ljudi koji su se uporno otimali tim napastima. Ja sam ih poticao da mole dodatno jednu molitvu za one koji su im učinili nepravdu i zlo. I to su mnogi radili, iako su govoruili da im je to sol na otvorenu ranu. Međutim, ja sam razočaran da ti koji su u nekoj magluštini, u tom jednom tako da kažem smrdljivom ozračju i uma i srca, da oni i dalje ustrajavaju u mislima negativnim, deprimirajućim i da gaje odbojnost prema prijašnjim susjedima. Neću isključiti činjenicu da nažalost ima i takvih među utjecajnim ljudima u njihovoj sredini koji ih na to potiču. 


Mnogo puta sam čuo: “Nikada više u Banja Luku, nikada više u Bosnu!”. Tako ti ljudi nisu prije govorili. Ranije su pokazivali da mogu živjeti ovdje i sa drugima. To za mene znači da je i vrijeme odigralo svoju negativnu ulogu. Bilo je to vrijeme u kojem se nije sijalo dobro sjeme, u kojem je bilo premalo sunca, a previše leda. To je nažalost nagrizlo taj duhovni čelik koji su ti ljudi imali kada su odavde otišli. I to je za mene zabrinjavajuće. Ja ne mogu isključiti upravo tu zakulisnu, ali vrlo prepoznatljivu sotonsku taktiku. A to je da se ljudi onemoguće da se vrate i ponovo ostvare kontakte sa svojim komšijama. Ali i nakon sedam ili osam ovih godina ja i dalje, ne samo u Hrvatskoj, nego i u Njemačkoj, pa sve do Norveške, srećem ljude koji pitaju – biskupe kada ćemo se vratiti. Evo baš sam nedavno u Njemačkoj sreo jednu ženu tu iz Barlovaca koja kaže da svaki dan moli pet krunica, pet dugačkih molitava, za one koji su u mojim kućama. Kaže da ona njih niti mrzi niti prezire jer su i oni istjerani, ali da im je poručila da želi da se vrati. U zadnje vrijeme probuđene su neke nove nade kod ljudi nakon ovih izbora kada su čuli da će u vlasti doći i predstavnici njihovog naroda. Bez obzira što su često bili izagrani i od vlasti svog naroda, to im ipak uliva neku sigurnost. Bez pravne i materijalne sigurnosti i dalje će se cementirati nepravda i vršiti pripremanje terena za jedan novi sukob. 


Ja zaista očekujem nakon zadnjih ustavnih promjena da će doći do jednog kvalitetnog iskoraka u budućnosti cijele regije. Da će doći do jasnijeg poziva od strane aktuelnih političara na praštanje i pomirenje. Smatram da je to nužna predpostavka da dođe do jednog zajedničkog poželjnog života na ovim prostorima što je naša sudbina. Ali da se ljudi mogu izmiriti moraju se najprije omogućiti da se približe jedni drugima. To znači da moraju doći na svoje. To je predpostavka svega. 

Koja je vaša poruka ljudima dobre volje, posebno izbjeglicama?


- Mi ne trebamo samo očekivati, već trebamo i raditi da bude bolje. Očekivati samo od drugih da nam učine kuću urednijom, a ne truditi se sami kao ukućani, nije korekno. Zato molim Boga da i meni prosvjetli pamet i dadne snage da ja uradim bolje kao građanin ovog grada i ove regije. Želimo kvalitetno pridonositi pomirenju i izgradnji pravednog mira u cijeloj zemlji i poticati sve, a posebno vlasti i sve druge utjecajne ljude da unesu više pravne države. Očekujem više međusobnih sureta i dogovora oko ispravljanja još uvijek velike nepravde za mnoge ljude oko povratka. Očekujem poštivanje svih prava. Pored ključnog prava na zavičaj i domovinu, tu su još iznimno važna prava – pravo na rad i zaradu.

3. Izvještaj Helsinškog komiteta o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini

ISPREPLETENOST LJUDSKIH PRAVA, POLITIKE I POVRATKA

Safax


Helsinški komitet za ljudska prava u BiH je sredinom mjeseca objavio godišnji Izvještaj o stanju ljudskih prava u Bosni i Hercegovini. Njihove analize tradicionalno imaju izuzetnu analitičko-hroničarsku vrijednost i mogu poslužiti kao korisno štivo svima koje interesuje situacija u BiH data iz jednog nepristrasnog i stručnog ugla. Priredili smo skračenu verziju izvješataja koja akcenat drži na generalnoj političkoj situaciji u zemlji prošle godine i povratku izbjeglica. 

Konstitutivnost naroda u cijeloj BiH bi mogla da oslabi recidive rata


Izmjenama i dopunama ustava Republike Srpske i Federacije BiH dijelom su provedene odluke Ustavnog suda BiH o konstitutivnosti (ravnopravnosti) sva tri naroda (Bošnjaci, Srbi i Hrvati) na cijeloj teritoriji države. Ustavne promjene, pogotovo kada je riječ o RS, nisu rezultat političkog sazrijevanja i dobrovoljnog pristajanja na supremaciju Ustava BiH, već prije svega intervencije međunarodnih autoriteta. Tako su ustavne izmjene izvršene kombinacijom odluka entitetskih skupština i nametanjem dijela amandmana od visokog predstavnika. U RS je dio izmjena pod vanjskim pritiskom izvršen vanparlamentarnim dogovorom najuticajnijih stranaka. Ustavna revizija još nije završena jer tek treba da uslijedi konačna verifikacija ustavnih promjena koje, uz ostalo, garantuju učešće u vlasti predstavnicima sva tri naroda u zakonodavnim, izvršnim i sudskim organima bez obzira na ishod izbora.


Ustavnim izmjenama je učinjen značajan korak u konsolidaciji političko-pravnog poretka u zemlji kao i na formalnopravnom garantovanju jednakosti pripadnicima svih naroda i ravnopravnosti za sve građane. Eliminacija diskriminacije iz najviših zakonskih akata u entitetima još nije našla punu refleksiju u praksi jer je i dalje na djelu diskriminatorski odnos prema pojedincima i manjinskim grupacijama zbog nacionalne, vjerske i političke pripadnosti. Posebno su ugrožene povratničke manjinske etničke grupacije. Kršenje ljudskih prava i sloboda karakteristično je za cijeli prostor BiH i u nekim segmentima došlo je do eskalacije povreda čovjekovih prava i sloboda posebno na prostoru Republike Srpske, ali i u Federaciji BiH. Demokratska alijansa za promjene koja je imala vlast na nivou države BiH i Federacije BiH nije pokazala očekivanu osjetljivost za tematiku ljudskih prava i sloboda, naprotiv. 


Poseban značaj pridajemo činjenici da je Bosna i Hercegovina ratifikovala Rimski sporazum i bila među prvih šezdeset zemalja koje su pristupile ovom Sporazumu čime je osnovan Međunarodni krivični sud sa sjedištem u Hagu. Osnivanjem ovog suda čini se važan korak ka sprječavanju i sankcionisanju zločina genocida, zločina protiv čovječnosti i ratnih zločina. Ovim je uspostavljen mehanizam koji će omogućiti provođenje važnih konvencija Ujedinjenih Nacija čiji je cilj očuvanje mira i poštovanje ljudskih prava. Za žaljenje je to što su se Sjedinjene Američke Države usprotivile stvaranju Međunarodnog krivičnog suda i što sada vrše pritisak na vlade pojedinih zemalja, među kojima je i Bosna i Hercegovina, kako bi se obezbijedila nekažnjivost građana SAD.


Političku i pravno - sigurnosnu situaciju u BiH, i naročito u RS, opterećuje i fakat da još nisu uhapšeni optuženici Međunarodnog tribunala u Hagu Radovan Karadžić i Ratko Mladić. 


Recidivi rata ogledaju se i u rezultatima opštih izbora koje je po prvi put, uglavnom uspješno, organizovala domaća vlast uz međunarodni nadzor i angažman nevladinih organizacija. Nacionalne stranke (bošnjačka Stranka demokratske akcije, Srpska demokratska stranka i Hrvatska demokratska zajednica) ponovo su dobile najviše glasova, dok je pravi debakl doživjela Socijaldemokratska partija koja je prije dvije godine bila najjača stranka na razini države i predvodila Demokratsku alijansu za promjene. Veliki broj glasača nije izašao na izbore što svjedoči o rezignaciji građana koji su stekli utisak da stvarnog napretka u zemlji ne može biti jer nema solidne demokratske alternative nacionalnim strankama, čija je pozicija ojačana upravo zbog biračke apstinencije. Građani su nezadovoljni i učinkom međunarodne mirovne misije u BiH koja ne postiže očekivane rezultate na ključnim pravcima mirovnog procesa - hapšenje ratnih zločinaca, masovan i održiv povratak, ekonomska transformacija, reforme pravosudnog sistema, vojske, policije i obrazovanja. Naravno, za sve to je odgovorna i domaća u znatnoj mjeri nekompententna i neodgovorna vlast koja otvara dodatni prostor za intervenciju međunarodnih faktora.


Na poziciji visokog predstavnika međunarodne zajednice u BiH Volfganga Petritscha zamjenio je Paddy Ashdown. Petritsch je promovisao politku partnerstva sa domaćom vlašću dok Ashdown na startu svog mandata pokazuje sklonost ka naredbodavnoj opciji.


Na međunarodnom planu, prijem Bosne i Hercegovine u Vijeće Evrope otvara perspektivu, uz ostalo, za dalju afirmaciju i zaštitu ljudskih prava i sloboda.  


Posebno brine što slabi angažman međunarodnih faktora u BiH na području ljudskih prava i sloboda i relativizira se potreba njihove zaštite bez izuzetka. Sada se forsira teza da u BiH najprije treba uvesti red i zakon a potom demokratiju i brinuti o pravima i slobodama čovjeka, kao da te tri stvari nisu u najužoj vezi. Nakon monstruoznog terorističkog napada na New York i Washington došlo je do pristajanja na redukciju ljudskih prava i sloboda u SAD ali i drugdje na Zapadu, što ima svoj refleks i u BiH. To je posebno došlo do izražaja u slučaju deportacije takozvane alžirske grupe. Dom za ljudska prava BiH donio je odluku kojom je utvrđeno da su Federacija BiH i država BiH prekršile zagarantovana prava tih ljudi nelegalnim oduzimanjem državljanstava i protjerivanjem i predajom SAD bez ispravne sudske procedure i bez obzira na mogućnost da budu izloženi smrtnoj kazni. 

Povratak i povrat imovine


U prvih osam mjeseci ove godine registrovano je 85.189 povrataka (27.300 izbjeglica i 57.889 raseljenika) i uglavnom se radi o takozvanom manjinskom povratku. Do 30. septembra 2002. godine vratilo se ukupno 907.968 građana. Od toga je 414.569 povrataka izbjeglica, a 493.399 povrataka raseljenih osoba. Od ukupnog broja povrataka u Federaciju BiH se vratilo 675.320 stanovnika (373.015 izbjeglica i 302.305 raseljenika), a u Republiku Srpsku 214.263 (39.780 izbjeglih i 174.483 raseljenih), te u distrikt Brčko 18.385 ljudi (1.774 izbjeglice i 16.611 raseljenika). 


Vratila su se ukupno 568.073 Bošnjaka (267.994 izbjeglih i 300.079 raseljenih), Srba se vratilo 212.612 (61.781 izbjeglica i 150.831 raseljenik),  Hrvata 120.192 (80.115 izbjeglih i 40.077 raseljenih, dok je ostalih povratnika 7.091 (4.679 izbjeglica i 2.412 raseljenika). U Federaciju BiH se vratilo 442.739 Bošnjaka (255.036 izbjeglih i 187.703 raseljena), a u Republiku Srpsku 111.841 (12.862 izbjeglice i 98.979 raseljenika), dok se u distrikt Brčko vratilo 13.493 Bošnjaka (96 izbjeglih i 13.397 raseljenih). Kada je riječ o povratku Srba, u Federaciju BiH ih se vratilo 117.723 (40.863 izbjegla i 76.860 raseljenih), u Republiku Srpsku  93.260 (20.913 izbjeglica i 72.347 raseljenika), a u distrik Brčko (5 izbjeglica i 1.624 raseljenika). Od ukupnog broja Hrvata povratnika u Federaciju BiH se vratilo 108.958 (73.034 izbjeglice i 35.924 raseljenika), u Republiku Srpsku 7.991 (5.408 izbjegli i 2.583 raseljeni), a u distrikt Brčko 3.263 (1.673 izbjeglice i 1.590 raseljenika). Od ukupnog broja povratnika iz kategorije ostalih, u Federaciju BiH se vratilo 5.900 (4.082 izbjeglice i 1.818 raseljenika), u Republiku Srpsku 1.191 (597 izbjeglih i 594 raseljenika). Takozvanih manjinskih povrataka u BIH s krajem septembra je 367.938, a u ovoj godini 80.711 (25.293 izbjeglice i 55.418 raseljenika). 


U Savezu izbjeglica i raseljenih lica BiH tvrde da se oko 650.000 građana BiH nalazi širom svijeta sa statusom izbjeglica, a da je na prostoru BiH oko 700.000 raseljenih lica. Većina je riješila svoj status u zemljama azila, ali to nije slučaj sa velikim brojem izbjeglica u Saveznoj Republici Jugoslaviji. 


Kada je riječ o provedbi imovinskih zahtjeva, od ukupno 252.933 zahtjeva za cijelu BiH, doneseno je 207.212 odluka ili 82 odsto, dok je broj vraćene imovine 156.454 ili 62 odsto. U Federaciji BiH od 138.973 zahtjeva za povrat imovine, riješeno je 124.076 ili 89 odsto, a vraćeno je imovine 92.259 ili 66 odsto. U Republici Srpskoj od 107.024 zahtjeva za vraćanje imovine, riješeno ih je 77.790 ili 73 odsto, a vraćeno je imovine u 59.587 slučajeva ili 56 odsto. U distriktu Brčko od 6.936 zahtjeva, riješeno ih je 5.346 ili 77 odsto, vraćena je imovina u 4.608 slučajeva ili 66 odsto. 


Krajem 2003. godine ističe mandat Komisije za imovinske zahtjeve izbjeglica i raseljenih lica (CRPC) čemu predhodi gašenje regionalnih centara ove institucije. Već od 1. oktobra prestali su primati zahtjeve za povrat imovine uredi u Bihaću, Mostaru, Banjoj Luci, Tuzli i Brčkom. O zahtjevima koje ne bude rješila CRPC (koja je u finansijskim problemima zbog izostanka donacija) do kraja mandata odlučivaće domaće vlasti što bi moglo negativno uticati na ostvarenja prava građana. Inače, u CRPC ističu da je ostalo neriješeno oko 70.000 zahtjeva za povrat imovine, a da je do početka novembra donešeno 140.870 odluka. 


Helsinški komitet za ljudska prava u Bosni i Hercegovini i Helsinški odbor za ljudska prava u Republici Srpskoj u julu su zajedno ocijenili da je proces povratka u BiH veoma spor, uz mnogostruke opstrukcije organa vlasti posebno u RS i na područjima gdje vlast drže HDZ i SDA. Dvije asocijacije upozoravaju da je ustvari nastavljeno stvaranje etničkih čistih teritorija. Iz ureda za povratak u Bratuncu i Janji upozoravaju da zbog nesigurnosti oko 17.000 povratnika sa tih područja planira ili preseljenje u Federaciju BiH ili odlazak u inostranstvo. 


Povratnici su, naročito u RS, nerijetko izloženi prijetnjama i napadima. Najveći broj povratnika nije ekonomski i socijalno i zdravstveno zbrinut, a i dalje su izloženi diskriminaciji od lokalnih vlasti kada nastoje ostvariti neko svoje pravo. Jovan Mitrović, poslanik Narodne skupštine RS i predsjednik Demokratskog narodnog saveza opštine Zvornik je jedini političar u RS koji je digao glas protiv kočničara povratka Bošnjaka u taj kraj. Mitrović navodi da se povratak može ubrzati uz mito od 1.000 do 1.500 KM (oko 500 do 750 eura). Pomoćnik ministra za razvoj, obnovu i povratak u Vladi Tuzlanskog kantona Fadil Banjanović tvrdi da se za povratak u Zvornik traži i 2.000 KM mita. Inače, Banjanović uzalud učestalo upozorava na brojne nepravilnosti u plasiranju i korištenju donacija i drugih sredstava za povratak ukazujući na brojne primjere. Banjanović je uz ostalo postavio pitanje neuseljavanja u oko 600 kuća i stanova na području Posavine i Semberije za koje tvrdi da su građeni bez znanja nadležnih kantonalnih i federalnih ministarstava, aludirajući na korupciju. Također na području Zvornika, Bratunca i Srebrenice izgrađeno je oko 500 objekata koji su još prazni. Vlasti na pitanja i optužbe Banjanovića nisu reagovale. Prema informaciji Saveza za izbjeglice i raseljena lica BiH, oko 7.000 objekata, od toga 80 do 90 odsto na području istočne Bosne, namijenjenih za povratak su prazni. U Savezu također tvrde da oko 2.000 ugovora koji su potpisani sa Ministarstvom za izbjegla i raseljena lica F BiH o isporuci građevinskog materijala povratnicima nije ispunjeno. Povratnici se žale i da ih izvođači radova zakidaju i grade im loše kuće. Inače, ljudi se ne vraćaju jer se boje za svoju sigurnost, ali i zbog nemogućnosti obezbjeđivanja egistencije i problema  sa školovanjem. A u toj opštini je u godišnjem budžetu predviđeno 5.000 KM za povratak Bošnjaka a 100.000 KM za ostanak izbjeglih i raseljenih Srba. 


Povratnicima u RS se dešava da im bude isključena struja odmah po dolasku zbog neplaćanja računa a trošak su napravili oni koji su bivali u tim zgradama. A da bi ponovo bila priključena električna energija valja dodatno platiti. Posebno je težak položaj povratnika koji su smješteni u improvizovanim objektima (šatori, barake, srušene zgrade) gdje provode i zimu. 


U stvari niko ne raspolaže sa kompletnim informacijama o stvarnom povratku i položaju povratnika. Veliki broj onih što su povratili imovinu prodaju je ili razmjenjuju u najkraćem mogućem roku i ostaju ili u inostranstvu ili se priključuju svojoj etničkoj većini. Tako brojne izbjeglice postaju ili strani državljani ili raseljenici u svojoj zemlji. 


Lokalne vlasti (opet posebno u RS) forsiraju ostanak izbjeglica i raseljenika kako bi održavali majoritet nad povratnicima. Tamo gdje su povratci najbrojniji, kao što je to s Bošnjacima na području Janje, nastoji ih se opkoliti naseljima za izbjegle i raseljene Srbe najčešće na zemljištu koje je u privatnoj svojini. Traje političko-sudska rašomonijada oko parcela u naselju Kotorsko kod Doboja na kojima su podignute kuće za raseljene i izbjegle Srbe, a za koje Bošnjaci tvrde da su zemljište u njihovom vlasništvu, pozivajući se pri tom na odluke Visokog predstavnika da se ne smiju graditi objekti na spornom zemljištu. Nakon što je skidanje crijepa sa jedne od novosagrađenih kuća, uz proteste Srba, kao simbolično počelo rušenje tih zgrada, Okružni sud u Doboju osporio je pravo Bošnjaka po drugi put vraćajući predmet Osnovnom sudu u Doboju koji je u oba navrata presudio u korist Bošnjaka. I Bošnjaci sa područja Čapljine žale se na uzurpaciju njihove zemlje od strane domicilnih Hrvata i Hrvata reseljenih iz srednje Bosne. U Federaciji BiH vlasti su pružile otpor provedbi obavezujuće odluke Doma za ljudska prava BiH kojom se traži ukidanje diskriminirajućih odredbi koje se odnose na stanove pripadnika bivše Jugoslovenske narodne armije koji su po federalnim propisima izuzeti od redovnog procesa povrata imovine. Udruženje izbjeglica "Srbi zeničke regije" tužili su Federaciju BiH jer im nisu obnovljene porušene kuće niti su vlasti pokazale interes da riješe njihove probleme. 


Na području RS prije rata je bilo oko 220.000 Hrvata a sada ih nema ni 10.000. Posebno zabrinjava što se ne vraća multietnički karakter najvećih gradova (Sarajevo, Banja Luka, Mostar...). Naročito Banja Luka pruža otpor povratku Bošnjaka i Hrvata. I u Sarajevu oko 17.000 građana čeka povrat imovine. U glavnom gradu BiH prije rata je živjelo preko 160.000 Srba a sada ih, prema nekim procjenama, ima između 25 i 30 hiljada. Srbi kojima je vraćena imovina na području Mostara  najčešće je prodaju. A masovan povratak Srba u Mostar bi izuzetno povljno djelovao na smanjenje međunacionalnih tenzija koje i dalje vladaju između Bošnjaka i Hrvata. Inače, najveći broj povratnika su starije osobe pa će se logikom stvari ukupan broj povratnika ubrzano smanjivati.


Vlasti na nivou države i entiteta nisu su se posvetile u mjeri u kojoj je to potrebno ovom ključnom pitanju za BiH. U RS uopšte ne obraćaju pažnju na krajnje težak položaj povratnika. Međunarodne organizacije smanjuju svoj angažman na ovom planu u svakom pogledu. Umjesto da se čine dodatni napori na ovom planu kako bi se masovnim povratcima koliko toliko korigovala aparthejdna poratna kompozicija BiH, veliča se sasma nekritički do sada urađeno na povratku. Cilj je mirovne misije u BiH očito da se tema povratka što prije zaključi što je krajnje opasna namjera. Umjesto objektivne analize urađenog na povratku s programom mjera za što masovniji povratak, pravi se strategija napuštanja ostvarenja glavnog poratnog cilja. Ostane li stanje kako jeste, povratnici će biti stalno ranjiva meta i taoci ratničkih i hegemenoističkih namjera. Nema stvarne demokratizacije BiH bez masovnih povrataka ljudi na svoje u cijeloj zemlji. Posebno je bitno razbiti segregacijsku ljušturu RS i prisiliti tamošnju vlast da potpuno promijeni odnos prema povratku i povratnicima. Ovo sadašnje stanje s povratkom je glavni destabilizirajući faktor za BiH. 


Žrtve nasilja i diskriminacije najčešće su povratnici. Bošnjak Muamer Topalović priznao je da je na Badnje veče ubio Hrvate Anđelka Anđelića i njegove kćerke Maru i Zoricu u selu Kostajnica, u općini Konjic. Prema navodima policije Hercegovačko-neretvanskog kantona, Topalović je zločin učinio iz vjerskog motiva. 

4. VIJESTI

Papa dolazi u Banja Luku?


Sve je izvjesniji dolazak Ivana Pavla II u grad na Vrbasu. Kako je potvrđeno u vrhu katoličke crkve u Sarajevu, Vatikanstvo izaslanstvo bi u Banjalučku biskupiju trebalo doći u februaru radi dogovora o posjeti Pape, koja bi se trebala dogoditi u junu.

Izaslanstvo Svete stolice sa predstavnicima Banjalučke biskupije trebalo bi da utvrdi detalje papine posjete i mjesto gdje će Ivana Merca proglasiti blaženim. Merc je istaknuti banjalučanin, koji je završio fakultet književnosti u Parizi i kao profesor u Zagrebu se posvetio katolicizmu i odgoju omladine.

 
Po još uvijek nepotvrđenim informacijama, Papa će u Banja Luci provesti nekoliko časova i održati svetu misu na otvorenom prostoru. Očekuje se da ova posjeta privuće na desetine hiljada katolika, prvenstveno izbjeglica, i da učinu snažan poticaj povratku svih protjeranih i izbjeglih.

Nije dovoljan samo krov nad glavom


Tokom prošle godine na području dobojske općine vratilo se 450 porodica sa 1200 članova, koji su više od deset godina boravili u izbjeglištvu. Iako je rezultat bolji nego proteklih godina, ni izbliza ne zadovoljava želje koje vladaju za povratkom. Izrazito je veći broj povratnika Bošnjaka nego Hrvata što se objašnjava njihovom boljom organizovanošću, ali i jasnije izraženom željom za povratak.

 
Kako je izjavio za Oslobođenje Enver Tešnjak, rukovodilac regionalnog centra ministarstva za izbjeglice Doboj i Teslić, sada je glavni problem povratnika to što nemaju od čega da žive kada se vrate svojim kućama. 

- Povratak nije održiv, nema se posla, donacije su male..., rekao je on.

 
Kako je izjavio za naš servis don Pero Brkić, župnik dobojski, potrebno je napraviti doobro koordiniranu akciju kako bi se vlasti RS ubjedile da učine više na ohrabrivanju povratnika i davanju im posla u državnim službama, što je u skladu sa ustavnim promjenama o konstitutivnosti naroda.

BiH konačno dobila vladu

Bosna i Hercegovina je 15. siječnja konačno dobila Vijeće ministara, koje slovi kao vlada na državnom nivou. Iako je za mandatara još sredinom prosinca imenovan Adnan Terzić iz SDA, on nije mogao imenovati ministre sve dok Ured Visokog predstavnika nije provjerio njihovu podobnost.


Vijeće čine predstavnici partija SDA, SDS, HDZ te Stranka za BiH i Partija demokratskog progresa koje su omogućile takozvanim nacionalnim strankama da ostvare parlamentarnu većinu. Za ministra inostranih poslova imenovan je Mladen Ivanić, ministra finansija Ljerka Marić, Safet Halilović je na čelu minstarstva civilnih poslova i komunikacija, Bariša Čolak je ministar bezbjednosti, Branko Dokić ministar komunikacija i transporta, ministar za ljudska prava i izbjeglice je Mirsad Kebo dok će Mila Gačić voditi mnistarstvo trgovine i vanjskih odnosa. Novoustanovljeno ministarstvo pravosuđa još nije postalo operativno, jer predložene kandidate, zbog osjetljivosti dužnosti, još uvijek provjerava OHR.


U svom uvodnom ekspozeu Adnan Terzić je obećao liberalizaciju u osnivanju firmi i lakša opterećenja za legalno zaposlene. Optimistično je najavio za svoga mandata smanjenje nezaposlenosti za 35 posto, dostizanje 2/3 predratne proizvodnje i potpisavanje sporazuma sa Evropskom unijom o pridruživanju.

Savez izbjeglica traži da povratnicima lokalne policije garantiraju sigurnost


Savez izbjeglica i raseljenih osoba BiH zatražio je od policijske misije Europske unije i Ureda Visokog predstavnika da svojim utjecajem i ovlastima omoguće sigurnost povratnika u Federaciji BiH i Republici Srpskoj.

Na sastanku održanom 15. ovog mjeseca u Sarajevu predstavnika izbjegličkih udruženja, nevladinih organizacija, domaćih i međunarodnih institucija, te SFOR-a konstatirano je da je u zadnje vrijeme sigurnosna situacija pogoršana i da su povranici meta napada. Upozoreno je da ako lokalne policije ne pokažu veći interes i profesionalnost u rješavanju ovih slučajeva, svi napori oko povratka bi mogli biti uzaludni. 

KORISNE ADRESE U BiH

Veleposlanstvo Republike Hrvatske u BiH

Mehmeda Spahe 16, Sarajevo
387 33 444331, 210955, fax 472-434
Generalni konzulat Republike Hrvatske u Banja Luci

Milana Kranovića 1 - BANJA LUKA

Tel: 051-304-247, 304-248, 305-100, 304-504, 

Faks: 051-304-100.

Caritas u Banja Luci:
Kralja Petra I Karađorđevića (preko puta Fabrike duvana)

Tel: 051 312 - 149, 300-890

Federalno ministarstvo obrazovanja nauke, kulture i sporta

Obala Maka Dizdara 2, Sarajevo 


Adema Buca 34, Mostar

  tel 033 66 36 91, fax 66 43 81



  tel 036 58 00 12, 58 00 14

fmonks@mail.bih.net.ba
Ministrastvo prosvjete Republike Srpske

Vuka Karadzica 4, Banja Luka

051 331-422, 331-423

Dom za ljudska prava

Musala 9/III, 71 000 Sarajevo, tel.033 212 064;

Ured Ombudsmena Federacije BiH 

Valtera Perića 15, 71000 Sarajevo, tel:033/211-393 

Ured Ombusmena za ljudska prava BiH

Maršala Tita 7, 71 000 Sarajevo, tel: 033/666 005

Ured Ombusmena za ljudska prava RS

Kralja Alfonsa XIII - 21, 78000 Banja Luka, tel: 051/303 451; 311 797. 

CRPC - regionalni ured u Sarajevu

Danijela Ozme 4/II

71 000 Sarajevo

tel 033 211 151, 212 835, fax 211 147, 212 835  

Helsinški komitet za ljudska prava u BiH

Ante Fijamenga 14 b

71000 Sarajevo

Phone/Fax: + 387 33 230 809

